
Manuel Utilisateur FR JPW005208 – 05/2026
Back UPS BR700G, BX850M/BX1000M/-LM60, 
BX1350M/BX1500M/-LM60
Consignes de Sécurité Importantes

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel contient des instructions 
importantes qui doivent être respectées lors de l'installation et de l'entretien de l'UPS 
et des batteries.

Lisez le Manuel de sécurité fourni avec l'équipement pour vous familiariser 
avec les exigences de sécurité avant d'essayer d'installer ou de faire 
fonctionner cet UPS.

Lisez le guide d'utilisateur afin de vous familiariser avec l’équipement avant 
de l’installer ou de l’utiliser.

Les messages spéciaux suivants peuvent apparaître dans ce document ou sur le 
matériel pour vous avertir des dangers éventuels ou pour rappeler une information qui 
clarifie ou simplifie une procédure.

Lorsque ce symbole est associé à une étiquette «Danger» ou 
«Avertissement», cela signifie qu'il y a un risque d'électrocution pouvant 
entraîner des blessures corporelles en cas de non-respect des 
instructions.

Ceci est le symbole d'une alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous alerter 
de risques éventuels de dommages corporels. Respectez 
scrupuleusement les consignes de sécurité associées à ce symbole pour 
éviter toute situation pouvant entraîner des blessures ou la mort.

Les équipements électriques ne doivent être installés, opérés et entretenus que par du personnel qualifié. Schneider Electric décline 
toute responsabilité pour les conséquences éventuelles résultant de l’utilisation de ce matériel.
Est considérée comme qualifiée une personne disposant des connaissances et des compétences relatives à construction, l’installation 
et l’utilisation d’équipements électriques et ayant reçu une formation de lui permettant de reconnaître et d’éviter les risques impliqués.

 DANGER
DANGER signale un risque qui, en cas de non-respect des consignes de 
sécurité, provoque la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT indique une situation de danger potentielle qui, si elle n’est 
pas évitée, peut entraîner la mort ou de graves blessures.

ATTENTION
ATTENTION indique une situation de danger potentielle qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner des blessures légères ou modérées.

AVIS
AVIS signale des pratiques n’entraînant pas de blessures corporelles.
Comme les normes, les spécifications, et la 
conception changent de temps en temps, veuillez 
demander la confirmation des informations 
données dans cette publication.
© 05/2026 Schneider Electric. Tous droits réservés.

Schneider Electric
35 rue Joseph Monier
92500 Ruel Malmaison - France
Téléphone: +33 (0) 1 41 29 70 00
ww.se.com



Back UPS Alimentation sans Coupure FR JPW005208 –05/2026
Directives Pour la Manutention du Produit

Informations Générales et de Sécurité

Inspectez le contenu du colis dès sa réception. Prévenez le transporteur et le 
revendeur en cas de dommages.

• Respectez tous les codes électriques nationaux et locaux.
• Tout le câblage doit être effectué par un électricien qualifié.
• Toute modification apportée à cet onduleur qui ne serait pas expressément 

approuvée par Changements et modification apportée à cette unité sans 
l'accord préalable de Schneider Electric IT Corporation peut entraîner une 
annulation de la garantie.

• Ce Back UPS est destiné à un usage exclusivement intérieur. 
• Ne pas faire fonctionner ce Back UPS à la lumière directe du soleil, au contact 

de liquides, ni dans des endroits où la poussière est excessive ou où le taux 
d'humidité est élevé.

• Ne pas faire fonctionner le Back UPS à proximité d’une fenêtre ou d’une porte 
ouverte. Assurez-vous que les ouvertures d'aération du Back UPS ne sont pas 
obstruées. Laissez suffisamment d'espace pour une ventilation correcte.
REMARQUE: Prévoyez un espace libre d'au moins 20 cm de chaque côté du 
Back UPS.

• Branchez le Back UPS à une prise secteur reliée à la terre.
• Branchez le cordon d'alimentation du Back UPS directement sur une prise 

murale. Ne pas utiliser de dispositif de protection contre les surtensions ni de 
rallonge.

• Ne coupez pas l'alimentation secteur du Back UPS. Utilisez l'interrupteur 
ALIMENTATION MARCHE/ARRÊT (POWER ON/OFF) de l'onduleur Back UPS situé 
sur le panneau avant pour allumer ou éteindre l'équipement connecté.

• N'essayez pas de démonter l'appareil. L'appareil ne contient aucun composant 
remplaçable par l'utilisateur pièces.

• En cas d'urgence, appuyez sur le bouton bouton ALIMENTATION 
MARCHE/ARRÊT (POWER ON/OFF) et débranchez le cordon d'alimentation de la 
prise secteur pour mettre le Back UPS hors tension.

• Ne branchez pas d'appareils tels que du matériel médical, des appareils de 
réanimation, des fours à micro-ondes, des imprimantes laser ou des aspirateurs 
sur le Back UPS.

• Pour des raisons de sécurité, toute opération de démontage ou de réparation de 
cet équipement est strictement réservée au personnel autorisé par 
Schneider Electric.

<18 kg 
<40 lb 

18-32 kg 
40-70 lb 

 

32-55 kg 
70-120 lb

 

>55 kg 
>120 lb
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Sécurité de la batterie 

• Pour obtenir des informations concernant le recyclage des batteries, consultez 
le site apc.com/recycle.

• L’entretien des batteries doit être réalisé ou supervisé par un spécialiste 
connaissant bien les batteries et les précautions requises. Ne laissez pas le 
personnel non autorisé toucher les batteries.

• Schneider Electric utilise des batteries plomb-acide scellées sans entretien. 
Dans des conditions normales d'utilisation et de manipulation, il n'y a aucun 
contact avec les composants internes de la batterie. La surcharge, le 
surchauffage ou toute autre utilisation abusive des batteries peut entraîner une 
fuite de l'électrolyte de la batterie. La solution électrolyte libérée est toxique et 
potentiellement dangereuse pour la peau et les yeux.

• La batterie a une durée de vie d'environ trois ans. La longévité de la batterie 
dépend de facteurs environnementaux. Une température ambiante élevée ainsi 
que des décharges fréquentes et de courte durée, causées par une alimentation 
électrique de mauvaise qualité, réduisent la durée de vie des batteries.

• PRÉCAUTION: Une batterie peut présenter un risque d'électrocution et de 
brûlures en raison d'un courant de court-circuit élevé. Suivez les précautions 
ci-dessous lors de la manipulation des batteries:
◦ Déconnecter la source de charge avant de connecter ou de déconnecter les 

bornes de la batterie.
◦ Ne portez pas d'objets métalliques, y compris des montres et des bagues.
◦ Ne posez pas d’outils ou d’objets métalliques sur les batteries.
◦ Utilisez des outils à poignées isolées.
◦ Portez des gants et des bottes en caoutchouc.

• PRÉCAUTION: Les batteries défectueuses peuvent atteindre des températures 
dépassant les seuils de brûlure des surfaces tactiles.

• PRÉCAUTION: Avant d’installer ou de remplacer les batteries, enlevez les 
bijoux que vous portez, montre ou bagues par exemple. Un court-circuit élevé à 
travers des matériaux conducteurs peut provoquer de graves brûlures.

• PRÉCAUTION: Ne jetez les batteries au feu. Les batteries pourraient exploser.
• PRÉCAUTION: Évitez d’ouvrir ou de mutiler les batteries. La solution électrolyte 

qui serait libérée est nocive pour la peau et les yeux, et peut être toxique.

PRÉCAUTION
RISQUE LIÉ AU SULFURE D'HYDROGÈNE ET À UNE FUMÉE EXCESSIVE

•  Remplacez la batterie au moins tous les 5 ans ou à la fin de sa durée de vie.
•  Remplacez immédiatement la batterie lorsque le Back UPS indique qu'un 

remplacement est nécessaire.
•  Remplacez les piles par des piles du même nombre et du même type que celles 

installées à l'origine dans le Back UPS.
•  Remplacez immédiatement la batterie dès que le Back UPS signale une 

surchauffe de la batterie ou en cas de fuite d'électrolyte. Éteignez le Back-UPS, 
débranchez-le de AC et déconnectez les batteries. Ne faites fonctionner le Back 
UPS que si les batteries ont été remplacées.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures légères ou 
modérées ainsi que des dommages matériels.
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Avertissement Relatif aux Radiofréquences Classe B 
de la FCC

Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 du règlement de 
la FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Ce système génère, utilise 
et peut émettre de l'énergie de radiofréquence. Si le système n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut générer des interférences perturbant les 
communications radio. Cependant, l'absence d'interférences dans une installation 
particulière ne peut être garantie. Si, malgré sa conformité et toutes les précautions 
prises, cet équipement venait à produire des interférences nuisant à la réception des 
ondes radio ou de télévision ce qui peut être vérifié en allumant et en éteignant 
l’équipement, l’utilisateur est encouragé à corriger les interférences en effectuant une 
ou plusieurs des opérations suivantes:

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Éloigner l’équipement du récepteur.
• Brancher l'équipement sur un circuit différent de celui le récepteur est raccordé.
• Demander conseil au fournisseur du récepteur ou à un technicien radio/TV 

expérimenté.

PRÉCAUTION: Toute modification non expressément approuvée par 
Schneider Electric pourrait entraîner la perte du droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.

Inventaire

Description du Produit
Le Back UPS de Schneider Electric assure l'alimentation électrique et la protection 
contre les surtensions des réseaux sans fil, des ordinateurs, des consoles de jeux et 
d'autres appareils électroniques, que ce soit à la maison ou au travail. Cet UPS assure 
une alimentation de secours par batterie en cas de coupures de courant et de 
fluctuations de tension, et protège également contre les dommages causés par les 
surtensions et les pics de tension. Ces fonctionnalités contribuent à protéger vos 
données et à vous permettre de rester connecté.

Back UPS Guide D’utilisateur

Câble de Communication USB

bu
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Brancher L'équipement
Prises avec Batterie de Secours et Protection Contre les Surtensions

Lorsque le Back-UPS reçoit la puissance d’entrée, seules les prises dotées d'une 
protection contre les surtensions et celles de la batterie de secours avec protection 
contre les surtensions alimenteront les équipements connectés. En cas de coupure de 
courant ou d'autres problèmes liés au AC, seules les prises de secours alimentées par 
batterie reçoivent du courant pendant un temps limité depuis le Back-UPS.

Reliez les équipements de type imprimante, fax, scanner et autres périphériques qui 
ne nécessitent aucune alimentation par batterie de secours aux prises protégées 
contre les surtensions. Ces prises offrent une protection permanente contre les 
surtensions, même lorsque le Back-UPS est ARRÊT (OFF).

Prises Principales et Prises Commandées
Lorsque l'équipement relié à la prise principale se met en veille ou hors tension, les 
dispositifs contrôlés sont également désactivés pour économiser l'électricité.

Présentation du Produit
Caractéristiques du Panneau arrière

BR700G BX850/1000M/M-LM60 BX1350/1500M/M-LM60

 Port USB et Port de Données Série
 Indicateur de Défaut du Câblage du bâtiment
 Prises avec protection contre les surtensions
 Prises de secours alimentées par batterie avec protection contre les 

surtensions
 Disjoncteur
 Ports Ethernet d'entrée/sortie avec protection contre les surtensions
 Prises coaxiales avec protection contre les surtensions
Commandé par les prises principales
 Prise principale

bu
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














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
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
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Fonctionnement
Écran à Économie D'énergie

L'interface d'affichage peut être configurée pour être allumée en permanence ou, pour 
économiser de l'énergie, pour s'assombrir après une certaine période d'inactivité.

1. Mode d'allumage en continu: Maintenez la touche AFFICHER (DISPLAY) 
enfoncée pendant deux secondes. L'écran s'illuminera et Back-UPS un bip 
pour confirmer le mode continu.

2. Mode économie d'énergie: Maintenez la touche AFFICHER (DISPLAY) enfoncée 
pendant deux secondes. L'écran s'assombrira et le Back-UPS émettra un bip 
pour confirmer le passage en mode économie d'énergie. En mode économie 
d'énergie, l'écran s'allume lorsqu'on appuie sur un bouton, puis s'éteint au bout 
de 60 secondes d'inactivité.

Sensibilité de l'unité
Réglez la sensibilité du Back-UPS pour déterminer à quel moment il basculera sur 
l'alimentation par batterie; plus la sensibilité est élevée, plus le Back-UPS basculera 
souvent sur l'alimentation par batterie

1. Assurez que le Back-UPS est branché sur le AC, mais qu'il est ARRÊT (OFF).
2. Appuyez et maintenez le bouton ALIMENTATION (POWER) enfoncé pendant six 

secondes. La barre de capacité de charge clignote, indiquant que le 
Back-UPS est en mode programmation.

3. Appuyez à nouveau sur la touche ALIMENTATION (POWER) pour faire défiler les 
options du menu. Relâchez le bouton à la sensibilité souhaitée. Le Back-UPS 
émet un bip pour confirmer la sélection.

Boutons et Interface D'affichage du Panneau Avant 

Sensibilité Générateur Par défaut Charges Fragiles

Faible sensibilité Sensibilité moyenne 
(par défaut)

Haute sensibilité

78-142 Vac 88-139 Vac 88-136 Vac
La tension d'entrée est 
extrêmement faible ou 
élevée. (Déconseillé pour 
les charges informatiques.)

Le Back-UPS passe 
fréquemment en mode 
batterie.

Les appareils connectés 
sont sensibles aux 
variations de tension.

 MUET (MUTE) bouton BR700G, BX850M/BX1000M/-LM60, BX1350M/
BX1500M/-LM60





Bouton D’ALIMENTATION 
MARCHE/ARRÊT (POWER 
ON/OFF) 

 AFFICHER (DISPLAY) le 
bouton

 Interface d'affichage

bu
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Alertes et erreurs système
Indicateurs sonores

Afficher les Icônes de L'interface
En ligne : Le Back-UPS alimente en AC filtré les équipements 
connectés

Capacité de charge: La charge est indiquée par le nombre de 
segments allumés, de un à cinq. Chaque case représente 20% de la 
charge.
État de charge de la batterie: Le niveau de charge de la batterie 
est indiqué par le nombre de segments allumés. Lorsque les cinq 
cases sont allumées, le Back-UPS est entièrement chargé. 
Lorsqu’un bloc est rempli, le Back-UPS est proche de la fin de sa 
capacité de batterie ; l’indicateur clignotera et le Back-UPS émettra 
un signal sonore continu.
Surcharge: La demande en énergie de la charge a dépassé la 
capacité du Back-UPS.

Événement: Le compteur d'événements indique le nombre 
d'événements qui ont entraîné le passage du Back-UPS en mode 
batterie pour le faire fonctionner.
Régulation automatique de la tension: Le Back-UPS peut 
compenser une tension d'entrée faible.

Lorsque ce voyant est allumé, le Back-UPS compense une 
tension d'entrée faible

Dans: Tension d'entrée.
Sortie: Tension de sortie.

Erreur système détectée: Le système a rencontré une erreur. Le 
numéro de l'erreur s'affichera sur l'interface. Voir «Erreurs 
système» sur la page 8.
Désactiver le son: Si la ligne qui traverse l'icône du haut-parleur 
est allumée, cela signifie que l'alarme sonore a été désactivée.

Remplacer la pile: La batterie arrive en fin de vie. Remplacez la 
pile dès que possible.

En mode batterie: Lorsque le Back-UPS alimente les équipements 
connectés à l'aide de la batterie de secours, il émet quatre bips 
toutes les 30 secondes.

Quatre bips toutes les 30 
secondes

Le Back-UPS est alimenté par la batterie. Veillez à 
sauvegarder toute tâche en cours.

Un bip continu Batterie faible et autonomie de la batterie très 
courte. Sauvegardez immédiatement toute tâche en 
cours, quittez toutes les applications ouvertes et 
fermez le système d'exploitation.

Tonalité continue Les sorties de la batterie de sont en surcharge. 
Émet un bip toutes les 2 
secondes et la barre de 
capacité de charge clignote

La batterie est déconnectée. 

Un bip continu, accompagné 
du clignotement alterné de la 
barre de charge et de l'icône 
de remplacement de la batterie

La batterie n'a pas passé le test de diagnostic 
automatique et doit être remplacée dès que 
possible. En appuyant sur la touche MUET (MUTE) 
bouton met le gazouillis en pause.
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Icônes D'état

Erreurs système
Le Back-UPS affichera ces messages d'erreur. À l'exception des erreurs F01 et F02, 
veuillez contacter l’assistance technique de SEIT.

Si ces icônes 
sont allumées... C'est peut-être là le problème.

Le Back-UPS fonctionne sur l’alimentation AC, mais est en 
surcharge. Débranchez l'un des équipements reliés au Back-UPS. 
Si l'icône de surcharge arrête de clignoter, le Back-UPS n'est plus 
en surcharge et continue de fonctionner normalement.
Le Back-UPS est alimenté par batterie mais est en surcharge. 
Débranchez l'un des équipements reliés au Back-UPS. Si l'icône 
de surcharge arrête de clignoter, l'onduleur Back-UPS n'est plus 
en surcharge et continue de fonctionner normalement.
Le Back-UPS fonctionne en AC, mais la batterie ne fonctionne pas 
correctement. Contactez le service clientèle de 
Schneider Electric IT (SEIT) pour commander une batterie de 
rechange. Voir «Remplacement de la Batterie» sur la page 12.
Le Back-UPS est alimenté par batterie et la batterie est faible. 
Mettez hors tension tous les équipements reliés pour éviter de 
perdre les données non sauvegardées. Dans la mesure du 
possible, branchez le Back-UPS sur l’alimentation AC pour 
recharger la batterie.

F01

Surcharge sur 
batterie

Mettez le Back-UPS hors tension. 
Débranchez tout équipement non 
indispensable des prises de la 
batterie de secours et mettez le 
Back-UPS à nouveau sous tension.

F02

Court-circuit à 
la sortie de la 
batterie

Mettez le Back-UPS hors tension. 
Débranchez tous les appareils des 
prises de l'alimentation de secours, 
puis remettez le Back-UPS sous 
tension. 
Reconnectez les équipements un à 
un. Si la sortie se déclenche à 
nouveau, débranchez l'appareil à 
l'origine du problème.

F03
Surcharge du 
condensateur 
X en mode 
batterie

Les erreurs F03 à F09 ne peuvent 
pas être corrigées par l'utilisateur; 
veuillez contacter l’assistance 
technique de SEIT pour obtenir de 
l'aide.F04 Court-circuit 

serre-fils

F05 Erreur de 
charge

F06 Soudure relais
F07 Température
F09 Erreur interne

bu
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Guide rapide des Boutons de Fonction

Fonction Bouton Durée (en 
secondes)

Statut 
UPS Description

Puissance
Mise sous 
tension

0,2 Arrêt Presse sur le bouton D'ALIMENTATION 
(POWER) pour commencer à recevoir la 
puissance d’entrée AC. Si AC n’est pas 
disponible, le Back-UPS fonctionnera sur 
batterie.

Mise hors 
tension

2 On Le Back-UPS ne reçoit pas la puissance 
d’entrée AC, mais assure la protection 
contre les surtensions.

Affichage
Suivi de 
commande

0,2 On Vérifie l'état du Back-UPS. L'écran LCD 
s'allume pendant 60 secondes. Appuyez sur 
le bouton pour afficher différentes 
informations.

Mode 
continu/
Mode 
économie 
d'énergie

2 On L'écran LCD s'allume et le Back-UPS émet 
un bip pour confirmer le mode d'allumage 
en continu. L'écran LCD s'assombrit et le 
Back-UPS émet un bip pour confirmer le 
mode économie d'énergie. En mode 
économie d'énergie, l'écran LCD s'allume 
lorsqu'un bouton est enfoncé, puis s'éteint 
après 60 secondes d'inactivité.

Désactiver le son
État général 
Activer/
Désactiver

2 On Permet d'activer ou de désactiver les 
alarmes sonores. L'icône de coupure du son 
s'allume et le Back-UPS émet un bip une 
fois. La fonction de coupure du son s'active 
uniquement lorsque l'onduleur fonctionne 
sur batterie.

Sensibilité 6 Arrêt L'icône de capacité de charge clignote, 
indiquant que l'onduleur Back-UPS est en 
mode programmation. Utilisez le bouton 
ALIMENTATION (POWER) pour faire défiler 
les options Faible, Moyen et Élevé, puis 
arrêtez-vous sur la sensibilité souhaitée. Un 
bip retentit pour confirmer la sélection. Voir 
«Sensibilité de l'unité» sur la page 6 pour 
plus de détails.

Autotest 
(manuel)

6 On Le Back-UPS effectue un test de la batterie 
interne. Remarque: Cela se produira 
automatiquement lorsque le Back-UPS est 
mis sous MARCHE (ON) ou lorsque le 
Back-UPS a précédemment détecté une 
batterie défectueuse.

Réinitialisati
on de 
l'événement

0,2 On Lorsque l'écran Événement est affiché, 
appuyez sur AFFICHER (DISPLAY), puis 
appuyez sur sur ALIMENTATION (POWER) 
bouton, pour effacer le compteur 
d'événements d'erreur détectés.

Réinitialisati
on des 
erreurs

2 Erreur Une fois l'erreur identifiée, appuyez sur le 
bouton ALIMENTATION (POWER) pour 
faire disparaître l'indication visuelle et 
revenir en mode veille.
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Installer le Logiciel D'arrêt Séquentiel PowerChute™ 
Utilisez le logiciel D'arrêt Séquentiel PowerChute™ (PCSS) pour configurer les 
paramètres de l'UPS. En cas de coupure de courant, PCSS enregistrera tous les 
fichiers ouverts sur votre ordinateur avant de l'éteindre. Une fois le courant rétabli, 
l'ordinateur redémarrera.

REMARQUE: PCSS est uniquement compatible avec le système d'exploitation 
Windows. Si vous utilisez Mac OSX, utilisez la fonction d'arrêt intégrée pour mieux 
protéger votre système. Consultez la documentation fournie avec votre ordinateur. 

Les informations relatives à l'UPS affichées dans l'interface utilisateur de Power Chute 
correspondent à l'état au moment où la page a été consultée. Pour consulter les 
données UPS les plus courantes, vous devez actualiser manuellement la page.

Installation
1. Utilisez le câble USB fourni avec le Back UPS pour relier le port de données du 

Back UPS au port USB de votre ordinateur.
2. Télécharger le Logiciel D'arrêt Séquentiel PowerChute depuis 

https://www.se.com/pcss.
3. Sélectionnez le système d'exploitation approprié et suivez les instructions pour 

télécharger et installer le logiciel.

Caractéristiques
MODÈLE

BR700G
BX850M BX1000M BX1350M BX1500M 
BX850M-

LM60
BX1000M-

LM60
BX1350M-

LM60 
BX1500M-

LM60
VA 700 VA 850 VA 1000 VA 1350 VA 1500 VA
Charge maximale 420 W 510 W 600 W 810 W 900 W
Tension d'entrée 
nominale 120 Vac

Plage de tension d'entrée 
en ligne

Réglage par défaut: 
88 - 141 V

Réglage de faible 
sensibilité: 78 V - 144 V

Réglage haute 
sensibilité: 88 V - 137 V

88 - 139 Vac

Tension automatique
Règlement

(94-107) +11,5%
(126-133) -11,5%

(88-107) +11,2% (compensation de la faible tension 
d'entrée)

Gamme de Fréquences 50/60 Hz ± 1 Hz 60 Hz ± 1 Hz

Type de Batterie Batterie au plomb, 12V, avec 1 batterie Batterie au plomb, 24V 
avec 2 batteries

Forme d'onde en mode 
batterie Onde sinusoïdale à échelonnage par approximation

Durée de Recharge 
Habituelle 12 Heures 16 heures

Durée du Transfert 8 ms typique, 
12 ms (maximum) 8 ms (typique), 10 ms (maximum)

Autonomie de la Batterie Accéder à: www.apc.com
Interface USB
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Dépannage

Fonctionnement 
Température De 0 à 40 °C (de 32 à 104 °F) 

Température de stockage De -15 °C à 45 °C 
(De 5 °C à 113 °F) De -5 à 45 °C (23 à 113 °F)

Humidité Relative 0 - 95%
Altitude de stockage 0-3000 mètres 
Altitude d'exploitation
Poids unitaire 7,15 Kg 6,8 Kg 7,2 Kg 10,2 Kg 11 Kg
Dimensions de 
l'appareil 19 x 9 x 31 cm 25 x 10 x 38 cm

Observations Cause Probable Mesures correctives
Le Back-UPS ne 
s'allume pas.

Le Back-UPS n’est pas connecté à 
l’alimentation AC.

Assurez-vous que l'onduleur Back-UPS est 
fermement branché sur une prise AC.

Le disjoncteur s'est déclenché. Déconnectez tout l'équipement non indispensable 
du Back-UPS. Réarmez le disjoncteur. Rebranchez 
les appareils un par un. Si le disjoncteur se 
déclenche à nouveau, déconnectez l'équipement qui 
en est responsable.

La batterie interne n'est pas connectée. Connectez la batterie.
La tension d'entrée AC est hors plage. Réglez la valeur seuil de la tension et la plage de 

sensibilité.
Le Back-UPS ne 
fournit pas 
d'alimentation en cas 
de coupure du AC.

Assurez-vous que l'équipement 
indispensable est ne soit pas branchés 
sur un prise de Surcharge uniquement.

Débranchez l'équipement de la prise de protection 
contre les surtensions uniquement et rebranchez-le sur 
une prise de secours alimentée par batterie.

Le Back-UPS 
fonctionne sur 
batterie alors qu’il est 
branché à 
l’alimentation AC.

La fiche s'est partiellement 
déconnectée de la prise murale, la 
prise murale n'est plus alimentée en AC 
ou le disjoncteur s'est déclenché.

Assurez-vous que la prise de l'onduleur est bien 
insérée dans la prise murale. Assurez-vous que la 
prise murale est bien sous tension AC en la testant 
avec un autre appareil.

Le Back-UPS un test automatique. Aucune action requise.
La tension d'entrée AC est hors plage, 
la fréquence est hors plage ou la forme 
d'onde est déformée.

Réglez la valeur seuil de la tension et la plage de 
sensibilité.

Le Back-UPS n'offre 
pas l'autonomie 
prévue.

Les prises de la batterie de secours 
peuvent être complètement chargées 
ou chargées de façon incorrecte.

Débranchez les appareils non indispensables des 
prises de l'alimentation de secours et branchez-les 
sur prises.

La batterie a récemment été déchargée 
en raison d'une coupure d'alimentation 
et n'a pas été complètement rechargée.

Rechargez la batterie de l'onduleur pendant 
16 heures.

La batterie arrive en fin de vie utile. Remplacer la pile.
Le voyant  
REMPLACER LA PILE 
est allumé.

La batterie arrive en fin de vie utile. Remplacez la pile dès que possible.

Le voyant de 
SURCHARGE est 
allumé.

L'équipement relié au Back-UPS puise 
une alimentation supérieure à celle que 
peut fournir le Back-UPS.

Débranchez les appareils non indispensables des 
prises de l'alimentation de secours et branchez-les 
sur prises.

Le voyant D'ERREUR 
SYSTÈME est allumé, 
tous les voyants du 
panneau avant 
clignotent.

Une erreur interne s'est produite. Déterminez quel message d'erreur interne s'affiche 
en faisant correspondre le numéro affiché sur l'écran 
LCD avec le message d'erreur correspondant (voir 
«Erreurs système» sur la page 8) et contactez 
l'assistance technique de SEIT.
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Remplacement de la Batterie
La batterie a généralement une durée de vie de 3 à 5 ans, mais celle-ci peut être 
réduite en cas de coupures de courant fréquentes ou de températures élevées. Si 
vous tardez à remplacer les pièces, les piles de la cartouche risquent de se corroder. 
Recyclez les cartouches de piles usagées.

Les pièces de rechange pour la batterie du Back-UPS sont répertoriées dans le 
tableau ci-dessous.

RBC Matrix

Branchez la batterie

BR700G BX850M/M-
LM60 

BX1000M/M-
LM60 

BX1350M/M-
LM60

BX1500M/M-
LM60

APCRBC17 RBC17 APCRBC158 APCRBC123 APCRBC124 

BR700G, BX850M/BX1000M/-LM60
 Retirez le couvercle de la batterie.  Retirez la batterie et débranchez le fil.

 Insérez la batterie dans l'appareil.  Remettez le couvercle de la batterie.

bu
07

55
a

bu
07

56
a

bu
07

57
a

bu
07

58
a
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BX1350M/BX1500M/-LM60
 Retirez le couvercle de la batterie.  Retirez la batterie.

 Retournez la batterie ou faites-la pivoter de 
180 degrés vers le haut ou vers le bas afin que le 
côté vert de l'étiquette soit tourné vers le haut.

 Insérez la batterie dans l'appareil.

 Remettez le couvercle de la batterie.

bu
07

59
a

bu
07

60
a

bu
07

61
a18

0°

bu
07

62
a

bu
07

63
a
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Service 
Si l'unité nécessite des réparations, ne la renvoyez pas au revendeur. Procédez de la 
manière suivante:

1. Consultez la section Dépannage de guide résoudre les problèmes courants.
2. Si le problème persiste, contactez le service d'assistance à la clientèle de 

Schneider Electric IT (SEIT) via le site Web de Schneider Electric, 
www.se.com.
a. Notez le numéro de modèle, le numéro de série et la date d’achat. les 

numéros de modèle et de série se trouvent sur le panneau arrière de 
l'appareil.

b. Appelez l’assistance clientèle de SEIT un technicien tentera de résoudre 
le problème par téléphone. Si cela n’est pas possible, le technicien 
émettra un Numéro d'autorisation de retour de matériel (RMA#).

c. Si l'appareil est sous garantie, les réparations sont gratuites.
d. Les procédures de réparation et de retour peuvent varier selon les pays. 

Consultez le site Web de Schneider Electric pour obtenir des instructions 
spécifiques à votre pays.

3. Emballez l'unité dans son emballage d'origine lorsque cela est possible pour 
éviter tout dommage dû au transport. N’utilisez jamais de billes de polystyrène 
pour l’emballage. Les dommages causés par le transport ne sont pas couverts 
par la garantie.

4. Toujours DÉBRANCHEZ LES BATTERIES DE L'UPS avant son transport. Le 
Département des Transports des États-Unis (DOT) et la réglementation de 
l'Association du transport aérien international (IATA) exigent que les batteries 
des onduleurs soient déconnectées avant l'expédition. Les batteries internes 
peuvent rester dans l’UPS.

5. Inscrivez le RMA# fournit l'assistance à la Clientèle Sur l'extérieur l'emballage.
6. Retournez l’unité à l’adresse indiquée par l’assistance clientèle, en prenant soin 

de l’assurer et en port payé.

Garantie
Enregistrez votre produit en ligne. http://warranty.apc.com
La garantie standard est de deux (2) ans à compter de la date d’achat. La procédure 
standard de SEIT consiste à remplacer l'unité d'origine par un onduleur reconditionné 
en usine. Les clients souhaitant récupérer l'unité d'origine réparé dans le cadre d'un 
programme d'échange défini doivent en faire la demande la première fois qu'ils 
contactent un représentant de l'assistance technique de SEIT. SEIT renverra dans ce 
cas l'unité de rechange après réception de l'onduleur défectueux par le service de 
réparation ou en échange d'un numéro de carte de crédit valide. Les frais d’envoi à 
SEIT sont à la charge du client. SEIT paie les frais de transport terrestre pour l’envoi 
de l’appareil de remplacement au client.

Support client de Schneider Electric IT dans le monde entier
Pour obtenir une assistance client adaptée à votre pays, rendez-vous sur le site Web 
de Schneider Electric, www.se.com/support

Choisissez les modèles ENERGY STAR® homologués.
Pour plus d'informations sur votre modèle, rendez-vous sur www.se.com.
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